Förordning
[bookmark: ENORM_INITIANTEN]av Federala justitie- och konsumentskyddsministeriet
Förordning om ändring av rättsliga patentregler och om ändring av andra förordningar om industriellt rättsskydd
A. Problem och mål
Syftet med detta förslag till ändringsförordning är att optimera förfarandena vid den tyska patent- och varumärkesbyrån (DPMA) på ett praktiskt sätt, särskilt mot bakgrund av den pågående digitaliseringen. De föreslagna ändringarna syftar också till att minska den byråkratiska bördan för de anmälande parterna.
B. Lösning; Fördelar
De föreslagna ändringarna kommer att förbättra DPMA:s förfaranden och därmed förenkla de administrativa förfarandena. De föreslagna nya reglerna i förordningen om elektroniska DPMA-rättsliga transaktioner underlättar i synnerhet internationella patentansökningar till DPMA genom att möjliggöra signaturfri elektronisk kommunikation och tillåta internationella ansökningar till DPMA, bland annat genom Världsorganisationen för den intellektuella äganderättens elektroniska ansökningssystem. För att förenkla avgiftsbetalningarna i framtiden fastställs dessutom i förordningen om betalning av patentkostnader rättsliga grunder som gör det möjligt för DPMA att införa elektroniskt överförda betalningsmetoder för avgiftsbetalningar i samband med varumärkes- och designförfaranden, såsom betalning med kreditkort. Slutligen säkerställer en ändring av DPMA:s förordning om administrativa kostnader att blinda eller synsvaga personer och personer med hörsel eller talhandikapp får hjälp genom att inte bli åtalade av DPMA.
C. Alternativ
Inga.
D. Budgetutgifter exklusive fullgörandekostnader
De tekniska anpassningar och omvandlingar av DPMA:s IT-specialistsystem och databaser som krävs enligt ändringsförordningen, liksom tillhandahållandet av en elektronisk betalningsfacilitet, innebär att DPMA förväntar sig en engångsökning av de ytterligare medel som krävs för kontrakt och tjänster inom informationsteknik till ett belopp på cirka 69000 EUR för externa tjänsteleverantörer. Det ökade finansieringsbehovet vid DPMA förväntas inte uppstå förrän tidigast 2022. 
Den administrativa börda som presenteras kommer sannolikt inte att leda till (ytterligare) extra resurser och tjänster vid DPMA.
Den federala regeringens ytterligare behov av fysiska och mänskliga resurser ska kompenseras ekonomiskt och regelbundet i avsnitt 07.
E. Genomförandekostnader	
E.1 Genomförandekostnader för medborgarna
Inga kostnader för att följa reglerna kommer att uppstå för medborgarna. Personer med hörsel, tal eller synnedsättning får lite hjälp.
E.2 Genomförandekostnader för näringslivet
Förordningen medför inga genomförandekostnader för företagen. 
Byråkratiska kostnader uppstår inte heller, eftersom inga informationskrav införs, ändras eller upphävs.
E.3 Administrativa kostnader för efterlevnad
Förbundsregeringen kommer att stå för en engångskostnad på 212500 EUR, eftersom förfarandena i DPMA, inklusive IT-systemet, måste anpassas till de nya förfarandestrukturerna. Dessutom kommer den federala regeringen att ådra sig årliga genomförandekostnader på grund av ändrade förfaranden vid DPMA med ett förväntat 60000 EUR per år. 
F. Övriga kostnader
Inga ytterligare kostnader kommer att uppstå.
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Förordning om ändring av patentregler och om ändring av andra bestämmelser om industriell äganderätt[footnoteRef:1]*)) [1: *)	Anmält i enlighet med Europaparlamentets och Rådets direktiv (EU) 2015/1535 av den 9 september 2015 om ett informationsförfarande beträffande tekniska föreskrifter och föreskrifter för informationssamhällets tjänster (OJ L 241, 17.9.2015, s. 1)] 

Av den ...
På grundval av
1. [bookmark: DQCITD0695F17E4B3240451F84CCCEA2F508F610]§ 28(1)(1), § 34(6) och § 125a(3) i patentlagen, av vilka § 28 senast ändrades genom artikel 1(9) i lagen av den... (Officiella tidningen I s....) och § 34(6) ändrades senast genom artikel 204 i förordning (EU) nr. 31 augusti 2015 (Officiella tidningen I s. 1474) och § 125a(3), senast ändrad genom artikel 1(40)(a) i lagen av den... (Officiella tidningen I s....); 
[bookmark: DQCITD06DA03B37D46074B4980A4CAFAC7186E8E]§ 21(1) och § 29(1)(1) i lagen om användningsmodeller, varav § 21(1) senast ändrades genom artikel 14 i lagen av den 24 november 2011 (Officiella tidningen I, s. 2302) och § 29 senast omarbetades genom artikel 3(13) i lagen av den... (Officiella tidningen I s....);
[bookmark: DQCITD0671411966E3354922B8FAC1A11F8D69BB]§ 65(1)(1) och § 95a(3) i varumärkeslagen, varav § 65(1) senast ändrades genom artikel 5(7) i lagen av den... (Officiella tidningen I s....) och § 95a(3), senast ändrad genom artikel 1(71)(c) i lagen av den 11 december 2018 (Officiella tidningen I, s. 2357),
[bookmark: DQCITD060EB2F9395F2E4A9093D59D7EF166C5A1]§ 3(3)(1)(1) och § 11(1) i lagen om skydd av halvledare, av vilka paragraf 3(3)(1) senast ändrades genom artikel 9(1)(c) i lagen av den... (OfficielIa tidningen 1 s....) och § 11(1) senast ändrad genom artikel 17 i lagen av den 24 november 2011 (Officiella tidningen I s. 2302); 
[bookmark: DQCITD06C811BB9329D8460A808260D4EDB5E9CE]§ 25(3) och § 26(1)(1) i designlagen, av vilka § 25(3) har ändrats genom artikel 1(10) i lagen av den 4 april 2016 (Officiella tidningen I s. 558) och § 26(1), senast ändrad genom artikel 10(2) i lagen om... (Officiella tidningen I s....) och
§ 1(2) i lagen om patentkostnader, ändrad genom artikel 210 i förordningen av den 31 augusti 2015 (Officiella tidningen I, s. 1474), 
förbundsministeriet för rättsliga frågor och konsumentskydd har följande lydelse:
Artikel 1
[bookmark: eNV_2F65954944D64076B43D6E31CCF80782_1]Ändring av förordningen om elektronisk filhantering vid patentverket, patentdomstolen och den federala domstolen
Förordningen om elektronisk filhantering vid patentverket, patentdomstolen och den federala domstolen av den 10 februari 2010 (Officiella tidningen I s. 83), senast ändrad genom artikel 11(31) i lagen av den 18 juli 2017 (Officiella I s. 2745), ska ändras på följande sätt:
[bookmark: eNV_0D639809CB284E4A85298378BB3A808B_1][bookmark: eNV_369EA217D2B7474BB659475C34F389A4_1]I rubriken ersätts orden ”Patentverket” med orden ”tyska patent- och varumärkesbyrån”.
I § 1 ersätts orden ”Patentverket” med orden ”tyska patent- och varumärkesbyrån”.
§ 2 ska ändras på följande sätt:
I rubriken ersätts orden ”Patentverket” med orden ”tyska patent- och varumärkesbyrån”.
I texten ersätts orden ”Patentverket” med orden ”tyska patent- och varumärkesbyrån”.
§ 3 ska ha följande lydelse:
0. „
Översändande och förstöring av handlingar
I den mån den tyska patent- och varumärkesbyrån förvarar filer elektroniskt är avsikten att behålla deras elektroniska mångfaldigande i den elektroniska filen i stället för pappersdokument. Vid överföring av pappersdokument till elektroniska dokument ska den senaste tekniken säkerställa att de elektroniska dokumenten överensstämmer med pappersdokumenten i fråga om bild och innehåll när de görs läsbara. Överföring av pappersdokument till elektroniska dokument får frångås om överföringen kräver oproportionerliga tekniska ansträngningar. 
Pappersdokumenten ska förstöras eller återlämnas efter att de överförts till elektroniska dokument så snart lagring inte längre är nödvändig av rättsliga skäl eller för kvalitetssäkring av överföringsprocessen.”
Artikel 2
[bookmark: eNV_DC7C3735A46D4435A4606B4FF98000BA_1]Ändring av förordningen om elektroniska rättsliga transaktioner vid den tyska patent- och varumärkesbyrån
Den tyska patent- och varumärkesbyråns förordning om elektroniska rättshandlingar av den 1 november 2013 (Officiella tidningen I s. 3906), senast ändrad genom artikel 2 i förordningen av den 10 december 2018 (Officiella tidningen I s. 2444), har ändrats, ska nu ändras på följande sätt:
[bookmark: eNV_3066FC7CC0E04835BEB9B9AA0B20AE9D_1]§ 2(1) ska ändras på följande sätt:
[bookmark: eNV_D417393571634134868FF7C6F1A16CD1_1]I punkt 2(b) ersätts punkten i slutet med ett kommatecken.
[bookmark: eNV_97E38543FD5647A2BA2D8B4CFB62B07F_1]Följande punkt 3 ska läggas till:
0. 	”för internationella ansökningar i förfaranden enligt artikel III i lagen om internationella patentkonventioner av den 21 juni 1976 (Officiella tidningen 1976 II, s. 649), senast ändrad genom artikel 2 i lagen om... [Ange datumet för offentliggörandet av PatMoG (lagen om förenkling och modernisering av patenträtten) (Officiella tidningen I s....).”
[bookmark: eNV_1C7D20A4824F464B966562176D9F573E_1]§ 3 ska ändras på följande sätt:
[bookmark: eNV_C178C31DCA5E4694B157C693CB890CA3_1]I paragraf 3(2), ersätt orden ”Det certifikat som ligger till grund för den elektroniska signaturen som används” med orden ”Den elektroniska signaturen”.
[bookmark: eNV_6493AECC329046A2AA9EA24B3FA3FBB4_1]Paragraf 4 ska ersättas med följande paragrafer 4 och 5:
0. 	” Genom undantag från paragraferna 1-3 får ansökningar enligt patentlagen och internationella ansökningar enligt artikel III i lagen om internationella patentkonventioner också lämnas in till den tyska patent- och varumärkesbyrån med hjälp av de moduler i Europeiska patentverkets elektroniska ansökningssystem som är avsedda för dessa ansökningar. Den tyska patent- och varumärkesbyrån meddelar på webbplatsen www.dpma.de när dessa arkiveringskanaler är öppna och vilka tekniska villkor som är relevanta för arkivering.
0. Med avvikelse från paragraferna 1-4 får internationella ansökningar enligt artikel III i lagen om internationella patentkonventioner också lämnas in till den tyska patent- och varumärkesbyrån med hjälp av Världsorganisationen för den intellektuella äganderättens elektroniska arkiveringssystem för dessa ansökningar. Den tyska patent- och varumärkesbyrån ska på webbplatsen www.dpma.de offentliggöra när dessa ansökningskanaler är öppna och vilka tekniska villkor som är relevanta för ansökan.”
Artikel 3
[bookmark: eNV_51C29AB3AA484937B7A54FDE94D51997_1]Ändring av förordningen om betalning av patentkostnader
Förordningen om betalning av patentkostnader av den 15 oktober 2003 (Officiella tidningen I, s. 2083), ändrad genom artikel 4 i förordningen av den 1 november 2013 (Officiella tidningen I, s. 3906), ska ändras på följande sätt:
[bookmark: eNV_DE603A27B3E94B82B77011B5091ABBF3_1]§ 1(1) ska ändras på följande sätt:
[bookmark: eNV_AF27BE4ACFC54854B557457975D3D38B_1]I punkt 4, ersätt punkten i slutet med en semikolon.
[bookmark: eNV_E12F636E9F644727A8424E87850CACD0_1]Följande punkt 5 ska läggas till:
2. 	”genom elektronisk överföring till ett konto hos den behöriga federala skattemyndigheten för det tyska patent- och varumärkesverket i varumärkes- och formgivningsförfaranden, om betalningssättet för den aktuella rättegången offentliggörs på den tyska patent- och varumärkesbyråns webbplats www.dpma.de."
[bookmark: eNV_C02FFF4DD6F241B28F0CB2960295746B_1]§ 2 ska ändras på följande sätt:
[bookmark: eNV_1DCCA81725394D4AAC5604EAAAB449C4_1]I punkt 4, ersätt punkten i slutet med en semikolon.
[bookmark: eNV_7B16CE7063DA4B0C97719C41C20A7796_1]Följande punkt 5 ska läggas till:
2. 	” när det gäller elektronisk betalning, det datum då beloppet krediteras den behöriga federala skattemyndighetens konto för det tyska patent- och varumärkesverket; när det gäller betalkortssystem och användning av elektroniska betalningssystem, datum för mottagande.”
Artikel 4
[bookmark: eNV_A64585670BCA484FB6C67EBB838021D9_1]Ändring av DPMA:s förordning om administrativa kostnader
Bilagan till DPMA:s förordning av den 14 juli 2006 om administrativa kostnader (Officiella tidningen I s. 1586), senast ändrad genom artikel 211 i förordningen av den 31 augusti 2015 (Officiella tidningen I s. 1474), ska ändras på följande sätt:
Punkt 302 100 har följande lydelse:
	Nr.
	Utgifter
	Belopp

	”302 100
	Schablonbelopp för framställning och utlämnande av handlingar:
	

	
	1. motparter, kopior och utskrifter som gjorts på begäran, skickats per fax eller gjorts på grund av att parterna inte hade tagit med det antal ytterligare kopior som krävdes (schablonbelopp för handlingar):
	

	
	för de första 50 sidorna per sida
	0,50

	
	för varje ytterligare sida
	0,15

	
	Schablonbelopp för överföring av elektroniskt lagrade uppgifter på en databärare (schablonpris för databärare)
	

	
	per databärare
	5

	
	(1) För varje part och deras befullmäktigade ombud gäller följande: 
	

	
	1. en fullständig kopia eller fotokopia eller ett fullständigt uttryck av beslutet och meddelandena från den tyska patent- och varumärkesbyrån,
	

	
	1. en kopia eller utskrift av ett mötesprotokoll.
	

	
	(2) Schablonbeloppet för databärare samlas inte in om de elektroniskt lagrade uppgifterna endast kan överföras elektroniskt.
	

	
	(3) För inlämning av uppgifter om äganderätt via tjänsterna DPMAdatenabgabe (DPMA datainlämning) och DEPATISconnect samlas ingen fast avgift för dokument eller databärare in. § 191a(1)(5) i GVG påverkas inte.”
	


0. Punkt 302 420 har följande lydelse:
	Nr.
	Utgifter
	Belopp

	”302 420

	- de belopp som ska betalas enligt lagen om återbetalning och ersättning till domstol (JVEG), på följande villkor:
	

	
	1. utgifter för att uppfylla rättigheterna för blinda eller synskadade (§ 191a(1) GVG) och personer med hörsel- eller talsvårigheter (§ 186(1) GVG) är undantagna från detta.....................................................................................................................................
	i sin helhet

	
	om en sakkunnig inte erhåller någon ersättning på grundval av paragraf 1(2)(2) i JVEG, ska det belopp som skulle behöva betalas enligt JVEG utan denna bestämmelse debiteras..............................................................................................
	i sin helhet

	
	om kostnaderna orsakas av olika förfaranden ska de fördelas på lämpligt sätt mellan de olika förfarandena.........................
	i sin helhet”.


[bookmark: eNV_0A3F91788F084E248EAD63CEC3B152F2_1]Artikel 5
Ikraftträdande
0. Dessa föreskrifter träder i kraft dagen efter utfärdandet, om inte annat följer av paragraf 2.
Den... [fyll i: den första dagen i den femte kalendermånaden efter utfärdandet] ska följande träda i kraft:
Artikel 1(4) och
Artikel 2(1) och 2(b).

Motivering
A. Allmän del
Bestämmelsernas syfte och nödvändighet
De ändringar som föreslogs i utkastet till ändringsförordning ingick ursprungligen i utkastet till andra lagen om förenkling och modernisering av patenträtten (andra PatMoG). Av juridiska skäl beslutades dock att ändringarna inte skulle ändras av den andra PatMoG, utan – med beaktande av synpunkterna från de berörda parterna, de statliga rättsförvaltningarna och affärsenheten om förslaget till andra PatMoG – bör antas genom förordning. 
I det aktuella förslaget till ändringsförordning föreslås att förfarandena vid den tyska patent- och varumärkesbyrån (DPMA) ska förenklas, särskilt när det gäller avancerad digitalisering. De föreslagna ändringarna syftar också till att minska den byråkratiska bördan för de anmälande parterna. 
Sammanfattning av utkastets innehåll
1. 1. Förordning om elektronisk filhantering vid patentverket, patentdomstolen och den federala domstolen (EAPatV)
Utkastet tar hänsyn till behoven av en gradvis digitalisering av förfarandena. I omarbetningen av § 3 EAPatV anges för DPMA hur pappersdokument överförs till elektroniska dokument och förstöring av pappersdokument (ersättningsskanning) i samband med elektronisk filhantering.
2. Förordning om elektroniska rättsliga transaktioner vid den tyska patent- och varumärkesbyrån (ERVDPMAV)
De föreslagna nya reglerna för ERVDPMAV förenklar i synnerhet internationella patentansökningar enligt artikel III i lagen om internationella patentkonventioner (IntPatÜbkG) till DPMA genom att möjliggöra signaturfri elektronisk kommunikation och tillåta internationella ansökningar till DPMA även genom Världsorganisationen för den intellektuella äganderättens (WIPO) elektroniska arkiveringssystem. Dessa ändringar är särskilt nödvändiga för att uppfylla kraven på internationellt samarbete. Dessutom föreslås anpassningar för att öppna upp tekniska krav för vidareutveckling av elektroniska registreringskanaler och för att garantera den säkerhet som erbjuds i användarnas och DPMA:s intresse.
3. Förordningen om betalning av patentkostnader
För att förenkla avgiftsbetalningarna i framtiden fastställs i förordningen om betalning av patentkostnader rättsliga grunder som gör det möjligt för den tyska patent- och varumärkesmyndigheten att på elektronisk väg införa betalningsmetoder för avgifter i samband med varumärkes- och formgivningsförfaranden, såsom betalning med kreditkort (§ 1(1)(5) och § 2(5) i förordningen om betalning av patentkostnader (PatKostZV)).
4. DPMA:s förordning om administrativa kostnader
a)	Införande av en enhetlig schablonsats för databärare (bilaga till förordningen om administrativa kostnader vid det tyska patent- och varumärkesverket (DPMAVwKostV), del B, avsnitt I, punkt 302 100, punkt 3)
För att reagera på den ökade överföringen av varumärkesåtergivningar i elektroniskt format (t.ex. i MP3-format) införs en enhetlig schablonsats på 5 EUR för databärare i del B avsnitt I punkt 302 100.
b)	Ingen indrivning av utgifter i enlighet med lagen om utvidgning av mediepubliken i rättsliga förfaranden (EMöGG) och § 191a i lagen om rättsväsendet (GVG) (bilaga till DPMAVwKostV, del B avsnitt IV nr 302 420 punkt 1)
För att säkerställa tillgängligheten skapar ändringen en parallell mellan patentreglerna och domstolsförfarandena (§§ 186(1) och 191a(1) i GVG). Blinda eller synskadade och personer med hörsel eller talhandikapp får hjälp, eftersom DPMA inte heller tar ut de uppkomna kostnaderna.
Alternativ
Inga.
Regleringskompetens
Bemyndigandet från förbundsministeriet för justitie- och konsumentskydd att utfärda förordningen följer av §§ 28(1)(1), 34(6), 125a(3) i patentlagen, § 21(1), § 29(1)(1) i lagen om användningsmodeller, § 65(1)(1), § 95a(3) i varumärkeslagen, § 3(3)(1), § 11(1) i lagen om skydd av halvledare och § 25(3), § 26(1)(1) i designlagen, § 1(2)(1) och (2) i patentkostnadslagen (PatKostG). 
Överensstämmelse med Europeiska unionens lagstiftning och folkrättsliga avtal
Förordningen begränsar inte unionsrätten eller de internationella avtal som Förbundsrepubliken Tyskland ingått.
Konsekvenser av bestämmelserna
Rättslig och administrativ förenkling
De föreslagna ändringarna av förordningen förväntas förbättra DPMA:s förfaranden och därmed förenkla de administrativa förfarandena. Förslaget till förordning syftar till att förenkla förfarandena, särskilt när det gäller avancerad digitalisering. Bestämmelsen om utbytesskanning (§ 3 EAPatV) kommer att minska kraven på lagring av dokumenten och minska den personal som krävs för skötsel och utrustning av förrådsrummen. Det kan också förväntas att ändringen av §§ 2 och 3 ERVDPMAV kommer att förenkla förfarandena för internationella patentansökningar. De föreslagna nya reglerna för ERVDPMAV underlättar särskilt inlämnandet av internationella patentansökningar enligt artikel III i lagen om internationella patentfördrag (IntPatÜbkG) till DPMA genom att möjliggöra signaturfri elektronisk kommunikation och även tillåta internationella ansökningar till DPMA genom WIPO:s elektroniska arkiveringssystem. För att förenkla avgiftsbetalningarna i framtiden fastställs dessutom i förordningen om betalning av patentkostnader rättsliga grunder som gör det möjligt för DPMA att införa elektroniskt överförda betalningsmetoder för avgiftsbetalningar i samband med varumärkes- och designförfaranden, såsom betalning med kreditkort.
Hållbarhetsaspekter
Utkastet är i linje med den federala regeringens vägledande principer för hållbar utveckling i den mening som avses i den tyska hållbarhetsstrategin, som stöder genomförandet av FN:s Agenda 2030 för hållbar utveckling. I utkastet främjas särskilt mål 16 ”Fred, rättvisa och starka institutioner”, med dess krav på rättsstatsprincipen och tillgång till rättslig prövning för alla i delmål 16.3, genom att särskilt syfta till att förbättra förfarandena vid DPMA och de som ansöker om industriell äganderätt, särskilt med avseende på avancerad digitalisering.
Budgetutgifter utan genomförandekostnader
De tekniska anpassningar och omvandlingar av DPMA:s IT-specialistsystem och databaser som krävs enligt ändringsförordningen, liksom tillhandahållandet av en elektronisk betalningsfacilitet, innebär att DPMA förväntar sig en engångsökning av de ytterligare medel som krävs för kontrakt och tjänster inom informationsteknik till ett belopp på cirka 69000 EUR för externa tjänsteleverantörer. För närmare uppgifter om den ytterligare börda för IT-tjänster som kan förväntas vid DPMA på grund av ändringsförordningen, se förklaringarna om engångskostnaderna för efterlevnad i punkt 4. Det ökade finansieringsbehovet vid DPMA förväntas inte uppstå förrän tidigast 2022. 
De fullgörandekostnader som anges i punkt 4 kommer sannolikt inte att leda till några (ytterligare) extra resurser och positioner i DPMA. Engångskostnaderna för personalanpassningen, de tekniska anpassningarna av IT-specialistsystemen och tillhandahållandet av en elektronisk betalningsfacilitet samt de årliga personal- och materialkostnaderna för DPMA till följd av lagändringen kan absorberas inom ramen för tillgängliga medel. 
Den federala regeringens ytterligare behov av fysiska och mänskliga resurser ska kompenseras ekonomiskt och regelbundet i avsnitt 07.
Genomförandekostnader
Medborgare
Inga kostnader för att följa reglerna kommer att uppstå för medborgarna. Personer med hörsel, tal eller synnedsättning får något stöd genom de föreslagna ändringarna av bilagan till § 2(1) DPMAVwKostV: Ändringsförslaget till punkt 302 100 klargör för patentförfarandet att blinda eller synsvaga personer inte är skyldiga att ersätta kostnader för tillgänglighet. I det ändrade numret 302 420 föreskrivs dessutom att utgifter för att uppfylla rättigheterna för blinda eller synsvaga personer (§ 191a(1) i GVG) och personer med hörsel- eller talsvårigheter (§ 186(1) i GVG) inte ska debiteras.
Affärsverksamhet
Denna ändringsförordning medför inga efterlevnadskostnader för företagen.
Administration
Genomförandekostnaderna för den federala regeringens förvaltning förväntas bero på ytterligare personal- och materialkostnader vid DPMA.
Engångskostnaden för genomförandet uppgår till totalt cirka 212500 EUR. En engångskostnad på cirka 12500 EUR utlöses av de föreslagna nya bestämmelserna i ERVDPMAV för att förenkla internationella patentansökningar enligt artikel III i IntPatÜbkG vid DPMA. Av detta kan cirka 500 EUR hänföras till omvandlingskostnader, som krävs på grund av justeringar av förfaranden (1 persondags övre kategori). På grundval av de fastställda personaldagarna kan genomförandekostnaderna kvantifieras i euro. Denna uppskattning bygger på aktuella erfarenheter som grundar sig på tidigare lagändringar, t.ex. förordningen om ändring av DPMA-förordningen och DPMA:s förordning av den 12 december 2018, förordningen om ändring av patentförordningen och andra förordningar av den 12 december 2018 och lagen om ändring av patenträtt och annan industriell äganderätt av den 24 oktober 2013. De tekniska justeringarna och omvandlingarna av DPMA:s system och databaser för IT-specialister skapar också en engångskostnad på cirka 12000 EUR, som baseras på sex persondagar från externa IT-tjänsteleverantörer (omkring 9000 EUR) och sex persondagar för personal i den högre kategorin DPMA (omkring 3000 EUR).
Dessutom finns det en engångskostnad för genomförandet av administrationen på cirka 200000 EUR genom tillhandahållande av ett elektroniskt betalningsalternativ (§ 1 PatKostZV). De beräknade 200000 EUR omfattar 60000 EUR för externa IT-tjänster under 40 dagar till ett dagligt pris på 1500 EUR och interna IT-utgifter för utplacering av två anställda (övre mellanhandskategorin) för totalt 150 dagar till totalt 53382 EUR. Det återstående beloppet (86618 EUR) återstår för budgetutgifter och utgifter för stabiliserings- och associeringsprocessen på totalt 244 persondagar (övre mellanliggande kategori). 
Beräkningarna baseras på de för närvarande tillämpliga personalkostnaderna för respektive lönegrad enligt den federala statistikbyråns lönetabell i förhållande till de personalkostnader som uppstår till följd av användningen av DPMA-anställda. När det gäller extern användning har DPMA två viktiga tjänstekontrakt som avgör tillhandahållandet av tjänster. Tilldelning av olika kontrakt till IT-system är därmed avtalsbundet och motiveras även i fråga om innehåll (annan teknik och programmeringsspråk), dvs. det är inte möjligt att fritt bestämma vilket kontrakt som kan användas för vilka förändringar. Omfattningen av åtgärderna för att genomföra förändringar har under många år delats upp mellan intern personal och externa uppdragstagare. Denna fördelning används därför också för genomförandekostnader.
De totala årliga genomförandekostnaderna uppgår till cirka 60000 EUR. 
En årlig genomförandekostnad på cirka 59000 EUR följer av de ändrade reglerna om utbytesskanning (§ 3 i EAPatV). Denna kostnad härrör från hanteringen av de extra fraktkostnaderna, som består av extra fraktkostnader som materialkostnader och administrativa kostnader till följd av extra personalkostnader. Beräkningen av fraktkostnader baseras på antalet original som överfördes till arkivet 2019, i stället för vilka returen nu måste initieras. Det finns cirka 18 100 dokument eller delar av akten för patent, bruksmodell och varumärkesområden, som måste återlämnas till följd av den nya förordningen. Handlingarna eller delar av akten skickas till de sökande i formatet DIN A4 (post för storbrevsformat: 1,55 EUR). En extra årlig fraktkostnad på cirka 28000 EUR antas därför. Med en handläggningstid på 3 minuter per ärende, baserat på aktuell erfarenhet, kommer detta också att kräva ytterligare personalkapacitet på 116 persondagar i medelkategori/år (verksamhetsprofil E4 ”avsändare”), vilket innebär en årlig genomförandekostnad på 31000 EUR.
I enlighet med ändringen av bilagan till § 2 DPMAVwKostV leder dessutom avsaknaden av utgifter för nödvändiga signaturtolkar till en årlig fullgörandekostnad på 1320 EUR, som följer av de beräknade kostnaderna för externa teckentolkar, beräknade till 5 fall per år och ytterligare personal som krävs för DPMA (4 timmar högre kategori, 1 timme högre kategori och ½ timme medelhög kategori).
Dessa kostnader uppvägs av förbättringar av DPMA:s förfaranden. Bestämmelserna om utbytesskanning (§ 3 EAPatV) förväntas också leda till årliga besparingar på cirka 50000 EUR till följd av att hyreskostnaderna för dokumentens lagringsbehov tas bort och personalkostnader för skötsel och utrustning i lagerlokalerna avlägsnas. Den nya bestämmelsen i § 17(5) i lagen om användningsmodeller (GebrMG) leder också till årliga besparingar på cirka 5000 EUR, eftersom överföringen av uppgiften att fastställa objektvärdet från kostnadstjänstemannen till det beslutande organet i avdelningen för bruksmodeller leder till besparingar på 15 persondagar i den övre mellanliggande kategorin på handläggarsidan.
Ytterligare kostnader
Inga ytterligare kostnader kommer att uppstå.
Ytterligare konsekvenser av bestämmelserna
Ändringen av förordningen får inga konsekvenser för jämlikheten, konsumentpolitiken eller de demografiska effekterna.
I. Tidsfrist; Utvärdering
Det finns ingen tidsgräns för bestämmelserna. Elektronisk laglig trafik med DPMA bör främjas och bli standard på lång sikt. Det finns inte heller någon bestämmelse om en utvärdering av ändringarna, eftersom trösklarna i förbundsregeringens utvärderingskoncept inte har uppnåtts.
B. Särskild del
Artikel 1 (Ändring av förordningen om elektronisk filhantering vid patentverket, patentdomstolen och den federala domstolen – EAPatV)
Om punkt 1 (rubrik)
Ändringen är redaktionell och ersätter beteckningen ”Patentverket” med det nuvarande officiella namnet ”tyska patent- och varumärkesmyndigheten”.
Om punkt 2 (punkt 1)
Ändringen är redaktionell och ersätter beteckningen ”Patentverket” med det nuvarande officiella namnet ”tyska patent- och varumärkesmyndigheten”.
Om punkt 3 (punkt 2)
Ändringen är redaktionell och ersätter beteckningen ”Patentverket” med det nuvarande officiella namnet ”tyska patent- och varumärkesmyndigheten”.
Om punkt 4 (punkt 3)
Om paragraf 1
De nya reglerna gäller överföring av pappersdokument till elektroniska dokument inom ramen för elektronisk filhantering (ersättningsskanning). Det motsvarar § 7 i lagen om främjande av elektronisk förvaltning (EGovG). Eftersom EGovG inte är tillämplig på förfaranden vid den tyska patent- och varumärkesmyndigheten enligt § 1(5)(2) i EGovG krävs en självständig bestämmelse i EAPatV. Samtidigt införs en bestämmelse som avviker från § 298a(2) i civilprocesslagen (ZPO) för att ta tillräcklig hänsyn till det tyska patent- och varumärkesverkets praktiska behov i enskilda fall. En motsvarande tillämpning av § 298a(2) ZPO via § 2 EAPatV blockeras av den prioriterade nya förordningen. Enligt den första meningen ska den tyska patent- och varumärkesbyrån – om den lagrar elektroniska filer – behålla handlingar i den elektroniska filen som elektroniska reproduktioner i stället för pappersdokument. Mening 2 anger kraven för överföring av pappersdokument till elektronisk form och därmed även krav på skanningsresultatet. Den tyska patent- och varumärkesbyrån ska se till att pappersdokumentets och den digitala kopians överensstämmelse säkerställs genom omvandling till ett digitalt dokument i enlighet med den senaste tekniken. Som ett exempel på den senaste tekniken kan BSI:s tekniska riktlinje ”juridiskt säker ersättningsskanning” (TR-RESISCAN) användas. Enligt detta utvecklas tekniska organisationskrav för skanningsprocesser, vars överensstämmelse gör det möjligt att skapa och tillämpa så juridiskt säkra skanningslösningar som möjligt. Ämnet för riktlinjen är pappersoriginal, som kan skannas i en säker skanningsprocess på ett sådant sätt att den tillhörande minskningen av bevisvärdet, trots förstörelsen av originalet, är så låg som möjligt. Mening 3 innehåller en allmän klausul om undantag från skanning. Om ansträngningarna är tekniskt oacceptabla får den tyska patent- och varumärkesbyrån avvika från principen i första meningen. 
Om paragraf 2
I paragraf 2 föreskrivs att pappershandlingar som överförts till elektroniska handlingar ska förstöras och återlämnas. I enlighet med paragraf 2 ska destruktion eller återlämnande utföras så snart ytterligare lagring inte längre är nödvändig av rättsliga skäl eller för kvalitetssäkring av överföringen. Bestämmelsen förhindrar orimligt långa lagringstider för skannade pappersdokument vid den tyska patent- och varumärkesbyrån, som hittills har orsakats av § 3 i dess gamla version. Undantag från normal förstöring av pappersdokumentet gäller om förfarandet beror på handlingens ursprungliga status eller om förstöring av andra skäl är utesluten. Ett sådant undantag föreligger i synnerhet när förstörelsen av originalet sannolikt kommer att leda till förlust av bevis. I sådana fall ska pappersdokumenten återlämnas. Det finns en skyldighet att återlämna handlingar, t.ex. för administrativa och notariska filer eller för dokument som producerats i enlighet med §§ 142 och 420 i civilprocesslagen (ZPO). Detaljerna kommer att förtydligas av DPMA i en organisatorisk ordning (skanningsinstruktion) för att skapa klarhet och rättssäkerhet för den berörda personalen.
Artikel 2 (Ändring av förordningen om elektroniska rättshandlingar vid den tyska patent- och varumärkesbyrån – ERVDPMAV)
Om punkt 1 (§ 2(1))
Om (a)
Detta är en redaktionell ändring som krävs genom tillägget av den nya paragrafen 3 till paragraf 1 (se punkt (b) ovan).
Om (b)
En internationell patentansökan kan lämnas in till nationella patentverk, t.ex. DPMA eller regionala patentverk, t.ex. Europeiska patentverket (EPO) eller WIPO:s internationella byrå. En internationell patentansökan fungerar som ett paket av flera nationella eller regionala ansökningar. Det gör det möjligt för sökanden att samtidigt söka patentskydd för en uppfinning i ett stort antal länder. Om en internationell patentansökan lämnas in till DPMA kan detta endast göras elektroniskt i enlighet med § 1(1). Inte alla ansökningskanaler som för närvarande är tillgängliga för att lämna in en internationell patentansökan vid DPMA tillhandahåller denna speciella, begränsade form av elektronisk kommunikation. Enligt den nyligen tillagda § 2(3) öppnas denna möjlighet och det föreskrivs därför att internationella ansökningar även får lämnas in till DPMA i form av signaturfri elektronisk kommunikation.
Förfarandet för internationella ansökningar till DPMA regleras i artikel III i lagen om internationella patentkonventioner (IntPatÜbkG). I vilken utsträckning handlingar som patentansökan kan lämnas in elektroniskt avgörs av ERVDPMAV. Enligt § 1(1)(1) har elektronisk inlämning av en internationell ansökan till DPMA hittills endast varit möjlig genom underskrift. De handlingar som avses i punkt 1 och punkt 2 i § 3(1) ska åtföljas av antingen en kvalificerad eller en ytterligare specificerad avancerad elektronisk signatur i enlighet med artiklarna 3(12) och 3(11) i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr. 910/2014 av den 23 juli 2014 om elektronisk identifiering och betrodda tjänster för elektroniska transaktioner på den inre marknaden och om upphävande av direktiv 1999/93/EG (OJ L 257, 28.8.2014, s. 73). § 2(1) och (2) anges i vilka förfaranden även elektroniska handlingar får lämnas in utan underskrift, med avvikelse från § 1(1). Enligt denna bestämmelse är elektronisk kommunikation utan underskrift endast tillåten i vissa märkes- och designförfaranden. § 2 omfattar ännu inte patentförfaranden.
Internationella ansökningar lämnas för närvarande in till DPMA i elektronisk form antingen via DPMA-registreringssystemet eller med hjälp av Europeiska patentverkets (EPO) eller WIPO:s elektroniska arkivsystem. I enlighet med WIPO:s regler är DPMA skyldigt att ta emot en internationell ansökan genom registreringsförfarandet, vilket motsvarar den så kallade gemensamma grundläggande standard som fastställts av WIPO. PCT-SAFE inloggningsprogram fungerar för närvarande som en sådan WIPO-applikation. Utöver PCT-SAFE förväntas ePCT, WIPO:s nya webbaserade registreringssystem, erbjuda en annan möjlighet att lämna in till DPMA i framtiden. ePCT är mer användarvänligt än PCT-SAFE och är avsett att ersätta det på medellång sikt (förväntat i mitten av 2022) som en ansökan enligt den grundläggande gemensamma standarden. Den internationella applikationen är dock inte försedd med en kvalificerad eller avancerad signatur för PCT-SAFE eller ePCT, utan skyddas av andra säkerhetsmekanismer. Genom den nyligen tillagda punkten 3 utvidgas de förfaranden som avses i § 2 där elektronisk kommunikation utan underskrift är tillåten enligt förfarandena i artikel III IntPatÜbkG. Detta säkerställer att sökande också har tillgång till register som inte använder elektronisk signaturkommunikation.
Om punkt 2 (punkt 3)
Om (a)
§ 3 reglerar formen för inlämning av elektroniska handlingar. Enligt den tillämpliga andra meningen i paragraf 3(2) ska det intyg som ligger till grund för den elektroniska signatur som används kontrolleras av DPMA eller av ett organ som bemyndigats av DPMA. Ett certifikat för elektroniska signaturer ska vara ett elektroniskt certifikat i enlighet med artikel 3(14) i förordning (EU) nr 910/2014 som kopplar valideringsuppgifter för elektroniska signaturer till en fysisk person och som bekräftar åtminstone personens namn eller pseudonym. Kontrollen av en elektronisk signatur avser dock inte bara det certifikat på vilket den grundar sig, utan den elektroniska signaturen som sådan. I synnerhet undersöks också om de undertecknade uppgifterna inte äventyras. För att garantera fullständig säkerhet för deklaranterna och DPMA föreskrivs i den nya paragrafen 3(2) att den elektroniska signaturen även ska kunna kontrolleras av DPMA eller av ett organ som bemyndigats av DPMA, utöver det certifikat som den grundar sig på.
Om (b)
Om paragraf 4
I paragraf 4 regleras ingivandet av en ansökan till DPMA genom EPO:s elektroniska register. I sin nuvarande version föreskriver standarden fortfarande användning av epolin. Detta har dock döpts om till eOLF. På medellång sikt kommer EPO att ersätta eOLF med två nya webbaserade registreringskanaler. Den nya paragrafen 4, mening 1 är formulerad på ett sätt som är tekniskt neutral. Där föreskrivs att patentansökningar får lämnas in till DPMA med hjälp av de moduler i EPO:s elektroniska ansökningssystem som är avsedda för dessa ansökningar. Denna typ av formulering tar itu med problemet med att döpa om och vidareutveckla elektroniska anmälningskanaler. Enligt den nya meningen 2 meddelar DPMA på sin webbplats vilka registreringskanaler som öppnas och vilka tekniska villkor som är relevanta för ingivandet av ansökningar.
Om punkt 5
Enligt nuvarande paragraf 1 och den nya paragrafen 4 får ansökningar lämnas in antingen via DPMA:s elektroniska ansökningskontor eller med hjälp av EPO:s elektroniska arkivsystem. Ingivandet av internationella ansökningar med hjälp av PCT-SAFE och ePCT sker dock med hjälp av Wipos elektroniska registreringssystem och omfattas därför ännu inte av nuvarande § 3. Den nya paragrafen 5(1) bidrar till att avhjälpa denna situation. I enlighet med de krav i PCT som är tillämpliga på Förbundsrepubliken Tyskland anges att internationella ansökningar även får lämnas in till DPMA med hjälp av WIPO:s elektroniska arkiveringssystem för dessa tillämpningar. I den andra meningen preciseras dessutom att DPMA, genom publicering på sin webbplats, fastställer när respektive registreringskanaler öppnas och vilka tekniska villkor som är relevanta för ingivandet. Godkännandet säkerställer ett smidigt tekniskt genomförande och nödvändig samordning av DPMA med WIPO:s internationella byrå vid införandet av nya registreringskanaler.
Om artikel 3 (Ändring av förordningen om betalning av patentkostnader – PatKostZV)
Om punkt 1 (§ 1(1))
Om (a) och (b)
Genom systemet införs elektroniska betalningar som en ny betalningsmetod för varumärkes- och formgivningsförfaranden. De betalningsmetoder som används för elektronisk betalning (t.ex. kreditkort) anges inte i själva förordningen. Dessa kommer att offentliggöras i en översikt på DPMA:s webbplats så snart de nödvändiga tekniska kraven för respektive betalningsmetod har fastställts. Systemet ger DPMA en flexibel grund för pilotprojekt och införande av nya betalningsmetoder för elektroniskt överförda betalningar.
Om punkt 2 (punkt 2)
Om (a) och (b)
När det gäller elektroniskt överförda betalningar ska systemet ange den dag då beloppet krediteras kontot för den federala finansförvaltning som ansvarar för DPMA. När det gäller betalkortssystem och användningen av elektroniska betalningssystem kan endast datum för godkännande definieras som ett framgångsrikt slutförande av betalningstransaktionen. Detta är i linje med definitionen i punkt 2.5.2.2 i de administrativa bestämmelserna för betalningar, redovisning och redovisning (§§ 70-72 och 74-80 i den federala budgetlagen (BHO)).
Om artikel 4 (Ändring av bilagan till DPMA:s förordning om administrativa kostnader – DPMAVwKostV)
Om punkt 1 (punkt 302 100)
DPMAVwKostV fastställer för vilka officiella handlingar som DPMA:s kostnader ska tas ut som inte föreskrivs på annat sätt i lag eller enligt lagstadgade tillstånd. I punkt 302 100 i bilagan till § 2(1) anges i vilka fall ett schablonbelopp ska samlas in för framställning och tillhandahållande av handlingar och databärare. 
Ingen ändring görs av möjligheten till beskattningsgrundande händelse nr 1. Avgiftsgrundande händelse nr 2 tas bort, eftersom frigörandet av de elektroniskt lagrade filer som avses i punkt 2, om det inte krävs någon databärare, inte skapar någon administrativ börda som skulle motivera insamlingen av utgifter. Dessa filer kan skickas elektroniskt utan mediebrott. Till följd av varumärkeslagen (MaMoG) har dessutom kravet på att varumärkena ska kunna visas grafiskt upphört. Eftersom det nu också går att ansöka om förflyttningar eller multimediemärken (t.ex. i MP3-format) kan man förvänta sig en ökad överföring av varumärkesåtergivningar i elektronisk form. Den tidigare utgåvan nr 3 var begränsad till skivor i CD- och DVD-format. Omarbetningen av punkt 3 tar bort denna begränsning och öppnar möjligheten till ytterligare format. I framtiden kommer en enhetlig schablonsats på 5 EUR att samlas in. Detta kommer att föra situationen närmare andra kostnadslagar. Både lagen om rättegångskostnader och lagen om rättegångskostnader och notariekostnader samt lagen om rättegångskostnader i familjemål föreskriver ett högsta belopp på 5 EUR för handlingar som överlämnas, görs tillgängliga eller överförs till samma databärare i en och samma transaktion. Punkterna 1 och 3 förblir oförändrade. I punkt 2 klargörs att den fasta avgiften för databärare inte ska samlas in om de elektroniskt lagrade uppgifterna endast är tillgängliga elektroniskt. 
Eftersom det i fråga om blinda eller synsvaga personer kan uppstå kostnader för att göra handlingar tillgängliga för denna grupp av personer, klargörs i den nyligen tillagda paragrafen 4 att blinda eller synsvaga personer inte är skyldiga att ersätta dessa kostnader. En blind eller synskadad person får i enlighet med paragraf 191a(1)(2) i GVG kräva att hans eller hennes inlagor eller andra handlingar som rör rättsliga förfaranden görs tillgängliga för honom eller henne. Enligt paragraf 191a(1)(5) i GVG ska inga kostnader tas ut för detta ändamål. § 191a i GVG gäller i tillämpliga delar i förfaranden vid DPMA och vid BPatG. Vad gäller rättsliga förfaranden framgår det av punkt 9000(3)(2) i bilaga 1 till § 3(2) i GKG att § 191a(1) mening 5 i GVG inte påverkas. Förfarandet vid DPMA har ännu inte reglerats. Punkt 302 100, ny paragraf 4, tar upp detta faktum och klargör för patentförfarandet att blinda och synskadade inte är skyldiga att ersätta kostnaderna för tillgängligheten.
Om punkt 2 (punkt 302 420)
I förfarandet vid patentverket ska de belopp som ska betalas enligt lagen om ersättning och ersättning av den 5 maj 2004 (Officiella tidningen I s. 718), senast ändrad genom artikel 5(2) i lagen av den 11 oktober 2016 (Officiella tidningen I s. 2222), enligt tillämplig nummer 302 420, tas ut som kostnader. Detta omfattar även kostnader för översättare och undertecknare som används för att uppfylla rättigheterna för blinda eller synskadade samt hörsel- eller talhandikappade personer. 
När det gäller kostnader för översättare i fall av blinda eller synskadade följer det redan av § 191a(1)(5) GVG att sådana kostnader inte uppbärs. I punkt 9005(3)(2) i bilaga 1 till § 3(2) i GKG klargörs även detta för rättsliga förfaranden. Följaktligen debiteras inga kostnader för översättare som används för att tillgodose blindas eller synskadades rättigheter. I den ändrade punkten 302 420 i bilagan till § 2(1) i DPMAVwKostV föreskrivs nu ett motsvarande förtydligande av patentförfarandet.
Rätten att höras eller personer med talhandikapp fastställs i enlighet med § 186 GVG. Paragraferna 1 och 2 gör det möjligt att använda språk och översättningsstöd för hela rättsprocessen. § 186 i GVG gäller i tillämpliga delar i immaterialrättsliga förfaranden vid DPMA och BPatG.
Kostnadernas storlek beror på lagen om rättslig ersättning och ersättning (JVEG). En bestämmelse som motsvarar § 191a(1)(5), som utesluter ersättning för kostnader för språk- och översättningshjälp, finns inte inom ramen för § 186 i GVG. Kostnaderna för JVEG uppbärs dock endast i mycket begränsad omfattning i domstolsförfaranden. Enligt punkt 9005(3) och (4) i bilaga 1 till § 3(2) i GKG får kostnader för teckenspråkstolkar enligt § 186(1) i GVG endast åläggas en person som berörs av förfaranden enligt lagen om administrativa överträdelser (OWiG) eller en tilltalad i straffrättsliga förfaranden och endast under ytterligare omständigheter. Dessutom ska dessa översättningskostnader inte ersättas.
I patentförfarandet debiteras de belopp som ska betalas enligt JVEG i sin helhet i enlighet med punkt 302 420 i bilagan till § 2(1) DPMAVwKostV. Det har ännu inte planerats att ersättning för utgifter för personer med nedsatt hörsel eller talsvårigheter ska uteslutas. Det är dock lika önskvärt som för blinda och synskadade personer: Detta skapar en synkronisering mellan patentreglerna och de rättsliga förfarandena. Dessutom behandlas blinda eller synsvaga personer och hörsel- eller talskadade lika. 
I det ändrade numret 302 420 föreskrivs således att utgifter för att uppfylla rättigheterna för blinda eller synskadade (§ 191a(1) i GVG) och personer med hörsel- eller talsvårigheter (§ 186(1) i GVG) inte ska debiteras.
Om artikel 5 (Ikraftträdande)
I denna bestämmelse anges förordningens ikraftträdande. I paragraf 1 föreskrivs att förordningen ska träda i kraft dagen efter det att den har utfärdats, med undantag för de regler som avses i paragraf 2. Detta tar hänsyn till patenträttslig praxiss intresse av att reglerna träder i kraft så snart som möjligt.
En separat regel (paragraf 2) om ikraftträdande är nödvändig av rättssäkerhetsskäl för alla bestämmelser som kräver programmering eller omprogrammering av den elektroniska immateriella äganderätten eller annan programvara som används vid DPMA. En period på fem månader krävs för att skapa de tekniska kraven för DPMA.
